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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12697-22:2020) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 227 „Road materials“, mille 
sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a augustiks ja sellega vastuolus olevas rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2020. a augustiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest.  

See dokument asendab standardit EN 12697-22:2003+A1:2007. 

Järgnev on nimekiri olulistest muudatustest võrreldes eelmise versiooniga: 

— pealkiri ei viita enam, et meetodit kasutatakse ainult kuumade asfaltsegude korral; 

—  [peatükk 2] ISO 48 „Rubber, vulcanized or thermoplastic — Determination of hardness (hardness 
between 10 IRHD and 100 IRHD)“ on asendatud järgmisega: ISO 48-2 „Rubber, vulcanized or 
thermoplastic — Determination of hardness — Part 2: Hardness between 10 IRHD and 100 IRHD“;  
ISO 7619 „Rubber, vulcanized or thermoplastic — Determination of indentation hardness“ on 
asendatud järgmisega: ISO 48-5 „Rubber, vulcanized or thermoplastic — Determination of hardness 
— Part 5: Indentation hardness by IRHD pocket meter method“; 

— [3.5] tabel 1 on kustutatud; 

— [peatükk 4] eri meetodite omaduste tähised on ühtlustatud ja parandatud terve dokumendi ulatuses. 
Tabel 2 on asendatud uue tabeliga 1; 

— [peatükk 6] seadmestiku nimekirja on lisatud vormid. Muudatused selguse huvides; 

— [6.3.1.2] ISO 7619 ja ISO 48 on asendatud järgmiselt: ISO 48-5 ja 48-2; 

— [7.1] lisatud on uus jaotis ning jaotiste järjekorda on muudetud; 

— [7.2.1.1] proovikehade valmistamise meetodite hulgast on eemaldatud vibrotihendaja; 

— [7.2.1.2] segude korral, mille ülemine teramõõt on suurem kui 22 mm, on paksus muudetud  
80 millimeetriks; 

— [7.5.1] teksti on selguse huvides muudetud. Ehituskips on muudetud kinnitusmassiks; 

— [7.6] hoiustamisaeg on muudetud maksimaalselt 42 päevaks ja lisatud on nõue hoiustada proovikehad 
tasasel pinnal; 

— [8.1.7] kustutatud; 

— [9.2.1] valemit (2) on korrigeeritud;  

— [9.3.1.2] valemit (7) on korrigeeritud; 

— [9.3.2.2] täpsustatud on WTSAIR väärtuste ümardamise nõuet; 

— [9.3.3.2] täpsustatud on WTSW väärtuste ümardamise nõuet; 

— [10.1.2] nõutud on rulltihendaja tüübi esitamine; 

— [11.4] lisatud on täpsusandmed väiksele seadmele, meetod B (õhus). 

Standardisarja EN 12697 kõikide osade loetelu on leitav CEN-i veebilehelt. 
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CEN-CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard kirjeldab katsemeetodeid asfaltsegude deformatsioonitundlikkuse määramiseks 
koormuse all. Katse on rakendatav segudele, mille suurim teramõõt on väiksem või võrdne 32 mm. 

Katsed on rakendatavad laboris valmistatud või katendist lõigatud proovikehadele; katseproovikehi 
hoitakse vormis nii, et nende pind oleks vormi ülaservaga ühetasa. 

Asfaltsegude deformatsioonitundlikkust hinnatakse rattaroopa järgi, mis moodustub koormatud ratta 
korduvläbikute tulemusena konstantsel temperatuuril. Selle standardi kohaselt saab kasutada kolme 
alternatiivset seadmetüüpi: suuri seadmeid, ülisuuri seadmeid ja väikesi seadmeid. Suurte ja ülisuurte 
seadmete korral viiakse proovikehad katse ajal konditsiooni õhus. Väikeste seadmete puhul 
konditsioneeritakse proovikehad kas õhus või vees. 

MÄRKUS Suured ja ülisuured seadmed ei sobi silindriliste proovikehade katsetamiseks. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12697-6. Bituminous mixtures — Test methods — Part 6: Determination of bulk density of bituminous 
specimens  

EN 12697-7. Bituminous mixtures — Test methods for hot mix asphalt — Part 7: Determination of bulk 
density of bituminous specimens by gamma rays  

EN 12697-27. Bituminous mixtures — Test methods — Part 27: Sampling  

EN 12697-33. Bituminous mixtures — Test method — Part 33: Specimen prepared by roller compactor  

EN 12697-35. Bituminous mixtures — Test methods — Part 35: Laboratory mixing  

ISO 48-2 Rubber, vulcanized or thermoplastic — Determination of hardness — Part 2: Hardness between 
10 IRHD and 100 IRHD  

ISO 48-5. Rubber, vulcanized or thermoplastic — Determination of hardness — Part 5: Indentation 
hardness by IRHD pocket meter method  

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/ui. 

3.1 
nimipaksus (nominal thickness) 
laboris valmistatud proovikehade puhul sihtpaksus, millimeetrites, milleni on vaja proovikehad valmistada 

MÄRKUS  Sihtpaksus on vajalik paksus, milleni proovikeha soovitakse valmistada. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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